
самая вода обладает свойством такого рода, что если ее взять из источника, то она будет посто¬ 
янно кипеть и всегда оставаться горячей. 40) Этой самой водой наполняют большие золотые ра¬ 
ковины или позолоченные бочки, в которые помещают большие золотые треножники. На каждый 
из них ставят упомянутые каменные сосуды, в которых наша пища благодаря теплу воды и жару 
камня готовится нежно, без огня и дыма. 41) А когда мы отправляемся куда-либо, то повелеваем 
взять с собой достаточно этих сосудов и воды, чтобы, где бы мы ни были, пища наша готовилась 
так, как о том поведано выше. 

[С] 97. И если ты еще спросишь, почему Создатель поставил нас наимогущественнейшим и на¬ 
иславнейшим над всеми смертными и по какой причине Наше Величество не позволяет величать се¬ 
бя титулом более высоким, чем пресвитер, - так этому не следует мудрости твоей удивляться. 98. 
При нашем дворе множество придворных, которые имеют более высокий титул и сан, согласно кое¬ 
му исполняют свое служение Церкви, и их сан выше нашего. Так, подающий на стол у нас - примас и 
король, виночерпий - архиепископ и король, постельничий наш - епископ и король, маршал наш, 
король и архимандрит, главный повар - король и аббат. И поэтому Величие Наше не стремится име¬ 
новать себя теми титулами или облекать себя теми санами, которыми изобилует двор наш, но пред¬ 
почло оно из великой смиренности именоваться низшим из титулов и скромнейшим из санов. 

[C] 99. О славе и могуществе нашем не можем мы тебе сейчас поведать в достаточной мере. Но 
когда прибудешь к нам, то скажешь, воистину ли мы суть господин господствующих всей земли. 
Однако познай хотя бы малость: в одну сторону наши владения простираются в длину на четыре ме¬ 
сяца пути, а насколько в другую сторону простираются владения наши - этого никому не ведомо. 
100. И если сможешь исчислить звезды на небе и песчинки на берегу морском, то измеришь и вла¬ 
дения наши, и могущество наше. 

[D] хх. Дано в городе нашем Бибрике 18 марта на 51-м году от нашего рождения. 
О подтверждении: все кажущееся невероятным и о чем поведано выше некий кардинал, по 

имени Стефан, изложил правдиво и достоверно, и поведал он это всем. 
[E] 42. Закончена книга, или история, пресвитера Иоанна, которая была переведена с грече­

ского на латынь Христианом, майнцским архиепископом. Этот Христиан был поставлен архиепи­
скопом Гунрадом. Этот Мануил правил в Греции с 1144 по 1180 год от Рождества Господня. 

О ТОМ, ОТКУДА ПОШЛО ЦАРСТВО ПРЕСВИТЕРА ИОАННА 

Из Индии я видел большую часть и расспрашивал об остальных частях Индии, и с большой пользой 
можно проповедовать им веру Христову, если братья прибудут туда. Но не следует посылать никого, 

кроме людей весьма твердых, ведь эти области красивы, изобильны благовониями и камнями 
драгоценными. Но из наших плодов у них нет почти ничего. И из-за великой умеренности и жаркого 

воздуха они ходят голые, прикрывая скромным покровом половые органы. И поэтому они не 
нуждаются в ремеслах и навыках наших портных и ниточников. Там постоянно лето и никогда не 

бывает зимы. Я окрестил там около ста человек. 
Иоанн де Монтекорвино, францисканский миссионер XIII - XIV века 


